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Статья посвящена исследованию идеологических трансформаций в 
экранизации романа Фрэнка Герберта «Дюна», осуществлённой Дени 
Вильнёвым. Актуальность исследования обусловлена тем, что адаптация 
сложных литературных произведений для массового кинематографа не-
избежно ведёт к изменению их смысловой структуры, что затрагивает не 
только сюжетные линии, но и философские, политические и культурные 
аспекты оригинального текста. Цель работы – анализ того, каким образом 
экранизация модифицирует ключевые темы романа, такие как экология, 
власть и религия, и как эти изменения связаны с процессами идеологиче-
ской репрезентации в массовой культуре.

Для достижения поставленной цели последовательно решается не-
сколько задач: выявление различий в нарративных структурах книги и 
фильма; анализ переработки ключевых персонажей в контексте идеоло-
гической коннотации; определение механизмов редукции философской 
многослойности оригинального текста и их связи с визуальной эстетикой 
экранизации. Исследование базируется на методологии критической те-
ории с акцентом на концепцию идеологической фантазии Славоя Жиже-
ка, позволяющую рассматривать кино как пространство репродукции до-
минирующих идеологических дискурсов. Также применяется семиотиче-
ский анализ, позволяющий структурировать изменения в представлении 
центральных смыслов произведения.

Основные результаты показывают, что экранизация «Дюны» зна-
чительно упрощает идеологическую структуру романа. Политическая 
многослойность книги редуцируется до бинарного конфликта «добра» 
и «зла», что соответствует традиционным голливудским нарративам. 
Экологическая проблематика, являющаяся центральной для Герберта, в 
фильме сводится к визуально эффектным элементам, что снижает её кон-
цептуальную значимость. Мессианская линия Пола Атрейдеса, в книге 
поданная как критика мифов о спасителе, в фильме превращается в под-
тверждение этих мифов, что соответствует механизму идеологического 
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воспроизводства, описанному Жижеком.
Научная значимость работы заключается в выявлении закономерно-

стей адаптации сложных философских текстов в кинематографическом 
формате. Исследование демонстрирует, как структурные ограничения 
массового кино способствуют упрощению нарратива и идеологической 
трансформации произведений, что актуально для анализа не только 
«Дюны», но и других примеров киноадаптации.

Ключевые слова: адаптация, кино, «Дюна», идеология, семиотика, 
психоанализ, Славой Жижек, экология, массовая культура, визуальность 
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This article investigates ideological transformations in Denis Villeneuve's 
screen adaptation of Frank Herbert's novel Dune. The relevance of the research 
is determined by the fact that adapting complex literary works for mass cinema 
inevitably alters their semantic structure, affecting not only plotlines but also 
the philosophical, political, and cultural dimensions of the original text. The 
aim of the work is to analyze how the film adaptation modifies the novel's 
key themes—such as ecology, power, and religion—and how these changes are 
linked to processes of ideological representation in mass culture. To achieve 
this aim, several objectives are addressed: 1) identifying differences in the 
narrative structures of the book and the film; 2) analyzing the reworking of 
key characters within the context of ideological connotation; 3) determining 
the mechanisms by which the philosophical multi-layeredness of the original 
text is reduced and how this relates to the film's visual aesthetics. The research 
is based on the methodology of critical theory, with a focus on Slavoj Žižek's 
concept of ideological fantasy, which allows cinema to be viewed as a space 
for reproducing dominant ideological discourses. A semiotic analysis is also 
employed to structure the changes in the representation of the work's central 
meanings. The main results show that the Dune adaptation significantly 
simplifies the novel's ideological structure. The political multi-layeredness of 
the book is reduced to a binary conflict of "good" versus "evil,""aligning with 
traditional Hollywood narratives. The ecological issue, central to Herbert's 
work, is reduced in the film to visually spectacular elements, diminishing its 
conceptual significance. The messianic storyline of Paul Atreides, presented 
in the book as a critique of savior myths, is transformed in the film into a 
confirmation of these myths, corresponding to the mechanism of ideological 
reproduction described by Žižek. The scientific significance of the work lies in 
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identifying patterns for adapting complex philosophical texts into cinematic 
formats. The research demonstrates how the structural constraints of mass 
cinema contribute to narrative simplification and the ideological transformation 
of works, which is relevant for analyzing not only Dune but also other examples 
of film adaptation.

Keywords: adaptation, cinema, "Dune", ideology, semiotics, psychoanalysis, 
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Введение

Актуальность данного исследования обусловлена ростом числа 
адаптаций сложных текстов в массовой культуре, что сопровожда-
ется изменением их восприятия и интерпретации. Современные 
медиаплатформы трансформируют содержание произведений, 
упрощая их структуру и акцентируя внимание на визуальной вы-
разительности. Это особенно заметно в экранизациях, где идеоло-
гическая многослойность литературного оригинала часто заменя-
ется на бинарные оппозиции и стандартные нарративы. Анализ 
подобных трансформаций позволяет выявить, как технические и 
коммерческие особенности медиаплатформы ограничивают воз-
можности передачи сложных философских идей. Кроме того, ис-
следование раскрывает, каким образом массовая культура перера-
батывает оригинальный текст, превращая его в продукт, соответ-
ствующий ожиданиям аудитории. 

Адаптация литературных произведений для кинематографа не-
избежно приводит к трансформации исходного текста, что связано 
с различием медиумов и их возможностей для передачи содержа-
ния [Шпаковский, Данилюк 2017]. Как отмечает Л. Фёдорова, ка-
ждая новая адаптация классического произведения становится не 
просто пересказом, а способом его переосмысления в новом куль-
турном контексте, отражающим актуальные социальные запросы 
и идеологические трансформации [Фёдорова 2022, 47]. Кроме того, 
адаптация зачастую выполняют функцию фильтрации смыслов, 
убирая сложные и противоречивые элементы текста, чтобы сде-
лать его более доступным массовому зрителю [Фёдорова 2022, 93]. 
Этот процесс охватывает не только сокращение или изменение сю-
жета, но и переосмысление глубинных идеологических структур 
произведения. Одной из причин таких изменений становится не-
обходимость подстраивать текст под требования массового зрите-
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ля, который ищет более упрощённые, динамичные или визуально 
насыщенные формы повествования [Baldwin Lind 2016]. Например, 
в фильмах Питера Джексона по трилогии Дж. Р. Р. Толкина «Вла-
стелин колец» (2001–2003) сложная мифологическая система рома-
на была переработана, чтобы создать линейный сюжет с акцентом 
на героическое противостояние. Вместо разветвлённой структуры 
с множеством персонажей и детализированных историй мира 
Средиземья в фильмах ключевая роль отдана динамике эпической 
борьбы, что существенно изменяет восприятие зрителем перво-
источника [Fimi 2011].

Подобный подход наблюдается и в сериале «Игра престолов» 
(2011–2019), основанном на цикле романов Джорджа Мартина. 
Первоначально создатели пытались сохранить политическую мно-
гослойность и амбивалентность персонажей, однако со временем, 
особенно в финальных сезонах, повествование трансформирова-
лось в традиционный эпос о битве за трон. Политическая интрига, 
отличавшаяся непредсказуемостью и сложностью в литературной 
версии, уступила место упрощённым конфликтам и условной борь-
бе «добра» и «зла» [Афанасов 2019, 133]. Это явление иллюстрирует 
тенденцию к редукции сложных идей, характерную для адаптации 
сложных текстов в массовое кино и сериалы.

Экранизация романа Фрэнка Герберта «Дюна» режиссёром 
Дени Вильнёвым представляет собой трансформацию литератур-
ного произведения в киноязык, где художественный замысел ав-
тора переосмыслен в свете новых медийных возможностей. Роман 
Герберта, изданный в 1965 году, создаёт многослойный нарратив, 
ключевыми темами которого становятся сложные социально-фи-
лософские вопросы, такие как борьба за власть, влияние экологиче-
ских условий на культуру, роль религии в манипуляции массовым 
сознанием и моральные дилеммы элит. Одна из особенностей ро-
мана – избегание однозначных моральных оценок: например, фи-
гура Пола Атрейдеса одновременно героична и трагична, что под-
чёркивает двойственность его миссии как спасителя и диктатора.

Фильмы Вильнёва, в отличие от романа, делают акцент на ви-
зуальной эпичности и концентрируются на драматических момен-
тах борьбы Атрейдесов с Харконненами1. Например, сцена втор-
жения Харконненов на Арракис в фильме визуально усиливает 
антагонизм двух домов, противопоставляя героизм и благородство 
Атрейдесов варварству и жестокости Харконненов. Однако это сме-

Р. Т. Алиев. Трансформация идеологии: экранизация романа «Дюна»

1 Подробнее см.: Dune Adaptation Differences: Villeneuve vs. Herbert // Culture. 2024. Feb. 21. URL: 
https://culture.org/art-and-culture/film-and-tv/dune-movie-vs-book/ 
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щение акцента упрощает моральную амбивалентность, характер-
ную для романа, в котором ни одна из сторон конфликта не пред-
ставлена как однозначно праведная. В то же время Пол Атрейдес в 
фильме подаётся как типичный избранный герой, тогда как в книге 
его роль рассматривается как часть цикла мессианских мифов, кри-
тически переосмысленных Гербертом2.

Сам роман предвосхитил современные экологические пробле-
мы, используя Арракис как метафору для изучения взаимодей-
ствия человека с окружающей средой3. Даже более того, «Дюна» 
стала символом экологического движения, освещая экологический 
кризис и вдохновляя на изменения4 [Ellis 1990]. Экологический 
аспект романа также подвергся трансформации. В книге тема Ар-
ракиса как планеты, находящейся в постоянном экологическом 
кризисе, служит метафорой взаимодействия человека с природой, 
а «спайс» (в других переводах «меланж» или «специя») становится 
символом зависимости культур и экономик от невозобновляемых 
ресурсов [Patoine 2023]. В фильме этот аспект отходит на второй 
план, уступая место зрелищности, связанной с гигантскими песча-
ными червями и пустынным ландшафтом, что создаёт более про-
стую, визуально насыщенную, но менее многослойную интерпре-
тацию5.

Цель данного исследования заключается в анализе трансформа-
ции сюжета и функций персонажей в экранизации романа Фрэнка 
Герберта «Дюна» Дени Вильнёвым и выявлении влияния этих из-
менений на формирование новой идеологической структуры про-
изведения. Одним из ключевых аспектов является изучение того, 
как упрощение сложной структуры оригинального текста изменяет 
восприятие таких фундаментальных тем, как экология, власть, ре-
лигия и мораль. В романе Герберта центральной темой выступает 
экологический кризис Арракиса, символизирующий зависимость 
цивилизаций от ресурсов, однако в фильме этот аспект отходит 
на второй план, уступая место зрелищным визуальным элемен-

2 Подробнее см.: Kerr 2021 – Kerr J. How Dune’s Messiah Prophecy Subverts Chosen One Narratives // 
ScreenRant. 2021. Oct. 26. URL: https://screenrant.com/dune-movie-2021-messiah-chosen-one-explained/ 
3 Подробнее см.: Romeo J. The Ecological Prescience of Dune // JSTOR Daily. 2021. Nov. 15. URL: https://
daily.jstor.org/the-ecological-prescience-of-dune/
4 См.: Dune: A Catalyst for Ecology—Exploring the Environmental Movement // Oblivioni. 2024. March 
18. URL: https://oblivioni.org/dune-ecology/
5 См.: The Conversation. Sandworms, spice, and everything nice: How ‘Dune’ became a beacon of 
environmentalism and ecology // Fast Company. 2024. March 16. URL: https://www.fastcompany.
com/91061103/dune-frank-herbert-environmental-movement-activism-ecology
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там. Аналогично религиозная символика и роль мессианства Пола 
Атрейдеса в романе представлены как инструмент манипуляции 
и цикла власти, тогда как в фильме они интерпретируются через 
героическую оптику избранного спасителя.

Гипотеза нашего исследования утверждает, что кинематографи-
ческая трансформация сюжета и функций персонажей приводит 
к созданию упрощённой идеологической структуры, которая за-
меняет сложные взаимоотношения и моральную амбивалентность 
романа на более понятные массовой аудитории бинарные катего-
рии. В частности, противостояние домов Атрейдесов и Харконне-
нов в фильме приобретает черты классической борьбы «добра» и 
«зла», тогда как в романе это противостояние наполнено политиче-
скими и экономическими противоречиями, исключающими чёт-
кие моральные оценки. Например, сцена нападения Харконненов 
в экранизации подана как драматическая кульминация, визуально 
акцентирующая жестокость антагонистов, в то время как книга под-
чёркивает долгосрочные последствия их политической стратегии. 

Преобразование функций персонажей также влияет на вос-
приятие идеологических посылов. Пол Атрейдес, изображённый 
Гербертом как жертва обстоятельств, вынужденная принимать 
амбивалентные решения, в фильме становится более однознач-
ным героем с миссией спасения Арракиса. Это упрощение меняет 
философский подтекст его истории, акцентируя внимание не на 
цикличности мессианских мифов, а на их героическом потенциале. 
Кроме того, в романе второстепенные персонажи, такие как фри-
мены, играют активную роль в развитии сюжета и представляют 
независимую культуру, тогда как в фильме их функции ограниче-
ны служением основной линии героя.

Подобная редукция смыслов характерна для киноадаптаций, 
поскольку массовый медиапродукт неизбежно ориентирован на 
более широкий круг зрителей, что, в свою очередь, способствует 
росту интереса к оригинальному тексту. Однако ключевой вопрос 
заключается в том, сохраняется ли при таких адаптациях идеоло-
гическое ядро произведения. Примеры успешных экранизаций, 
таких как «Бойцовский клуб» (реж. Дэвид Финчер, 1999) и «Фор-
рест Гамп» (реж. Роберт Земекис, 1994), демонстрируют, что даже 
при значительных изменениях визуальной и нарративной структу-
ры основное философское послание исходного текста может быть 
передано в кинематографическом формате. В обоих случаях про-
изведения подверглись переработке в угоду специфике кинемато-
графического языка, однако их ключевые идеи – критика потреби-
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тельского общества и противоречия американской мечты – были 
сохранены и успешно транслировались зрителю. Олнако механиз-
мы адаптации зачастую ориентированы на узнаваемость образов, 
а не на сохранение смысловой глубины оригинала, что приводит к 
замещению сложных философских идей простыми нарративными 
схемами [Фёдорова 2022, 178]. Таким образом, упрощение сюжета 
ради визуальной выразительности не обязательно ведёт к утрате 
глубинных смыслов, но требует осознанной работы с идеологиче-
скими структурами оригинала. В случае «Дюны» Вильнёва упро-
щение ряда концепций приводит к частичной потере философ-
ской многослойности, что делает фильм не только зрелищной, но и 
идеологически трансформированной версией романа. На примере 
этой экранизации можно проследить, как сложная философская 
структура романа уступает место героическим клише, упрощён-
ным конфликтным линиям и символизму. Это явление актуально в 
контексте общей тенденции к «усреднению» идей в массовой куль-
туре, что требует философской и семиотической рефлексии. 

В данном исследовании фильмы «Дюна» (2021) и «Дюна: Часть 
вторая» (2024), снятые Дени Вильнёвым, рассматриваются как еди-
ный визуальный нарратив, а не как самостоятельные произведе-
ния. Такой подход обусловлен тем, что обе части представляют со-
бой целостную адаптацию первой книги Фрэнка Герберта «Дюна» 
(1965) и сохраняют единство художественного стиля, идеологиче-
ской структуры и повествовательной логики. Анализируя экрани-
зацию как единое произведение, мы получаем возможность наибо-
лее точно оценить характер изменений, внесённых в структуру ори-
гинального текста, и выявить механизмы кинематографической ре-
презентации сложных философских концептов романа Герберта.

Методы

В данном исследовании семиотический анализ используется для 
выявления идеологической трансформации произведения Фрэнка 
Герберта «Дюна» в экранизации Дени Вильнёва с акцентом на из-
менении функций персонажей и взаимодействий. Семиотический 
квадрат Греймаса [Greimas 1983] служит ключевым инструментом 
для деконструкции нарратива, поскольку позволяет структуриро-
вать оппозиции, лежащие в основе художественного произведения, 
и выявлять изменения в их представлении в процессе адаптации. 
В киноанализе этот метод полезен тем, что визуальное повество-
вание часто строится на бинарных и оппозиционных категориях, 
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которые формируют не только сюжетный каркас, но и глубинные 
идеологические смыслы фильма. Греймасовская модель позволя-
ет выявить, какие категории оригинального текста сохраняются в 
экранизации, какие редуцируются, а какие трансформируются в 
соответствии с визуальной логикой киноязыка.

В «Дюне» Герберта центральный нарратив основан на сложной 
системе идеологических, политических и культурных противоре-
чий, которые нельзя свести к простым антагонистическим отно-
шениям. Квадрат Греймаса позволяет систематически разложить 
эти отношения, выделив четыре ключевых элемента: субъект (Пол 
Атрейдес), объект (контроль над Арракисом и Спайсом), антаго-
нисты (Харконнены, Император) и союзники (фримены, Джесси-
ка). В фильме же Греймасовская модель выявляет существенные 
упрощения: борьба за власть редуцируется до конфликта между 
«хорошими» Атрейдесами и «злыми» Харконненами, а фримены 
теряют свою автономную субъектность, превращаясь в инструмент 
мессианского мифа. Таким образом, применение квадрата Грейма-
са к киноанализу позволяет выявить, как киноадаптация перера-
батывает идеологические структуры оригинала, упрощая сложные 
взаимодействия и превращая их в более удобные для массового 
зрителя бинарные схемы.

Теория Жака Лакана помогает интерпретировать эти изменения 
через призму перехода между уровнями Реального, Символиче-
ского и Воображаемого [Bailly 2012]. В романе Арракис как объект 
желания существует одновременно на всех трёх уровнях: как экоси-
стема (Реальное), как символ ресурсной зависимости (Символиче-
ское) и как арена для борьбы за власть (Воображаемое). В фильме 
же доминирует уровень Воображаемого: Арракис представлен че-
рез зрелищные пустынные ландшафты и героические нарративы, 
что редуцирует его восприятие как пространства конфликта.

Исследование также базируется на теории идеологической фан-
тазии Славоя Жижека, которая позволяет интерпретировать из-
менения в «Дюне» через призму механизмов формирования иде-
ологии в массовой культуре [Zizek 2019]. Жижек утверждает, что 
кино как мощный инструмент репрезентации формирует опреде-
лённый способ восприятия реальности, подстраивая её под суще-
ствующие идеологические модели. В этом смысле киноадаптация 
становится не просто пересказом литературного произведения, а 
переработкой его смыслов в соответствии с запросами аудитории 
и культурным контекстом. В романе Герберта идеология пред-
ставлена как динамическая система, в которой политические, ре-
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лигиозные и экологические структуры взаимодействуют и влияют 
друг на друга. Вильнёвская экранизация, напротив, следует логике 
идеологической фантазии: фильм создаёт иллюзию сложного по-
литического конфликта, но в конечном итоге воспроизводит клас-
сическую бинарную схему борьбы добра со злом. Пол Атрейдес, 
который в книге проходит сложный путь осознания своей роли в 
манипулятивной системе власти, в фильме подан как герой-спаси-
тель, что соответствует архетипическим паттернам массового кино.

Жижек указывает, что идеологическая фантазия работает имен-
но через такие нарративные конструкции: она предлагает аудито-
рии знакомую, «удобную» версию событий, которая скрывает глу-
бинные противоречия реальности. В данном случае фильм Виль-
нёва устраняет многозначность оригинала, в котором мессианская 
роль Пола критически осмысляется, и вместо этого создаёт тради-
ционный миф о герое, призванном спасти угнетённый народ. Этот 
процесс можно рассматривать как репродукцию идеологической 
структуры, в которой зритель получает привычный и понятный 
нарратив, соответствующий его ожиданиям. Само понятие Идео-
логии у Жака Лакана и Славоя Жижека осмысляется в контексте 
психоанализа и философии. У первого Идеология рассматривается 
через призму символического порядка и влияния на подсознатель-
ные структуры личности. Лакан утверждал, что Идеология форми-
руется и функционирует в рамках Символического, который явля-
ется частью его теории трёх порядков: Реального, Символического 
и Воображаемого [Feldstein, Fink, Jaanus 1994]. Идеология в этом 
смысле встраивается в языковую структуру и культурные нормы, 
формируя то, как индивиды осознают самих себя и своё место в 
мире. Жижек же, вдохновлённый работами Лакана, развивает эти 
идеи дальше. Он рассматривает Идеологию как нечто, что скрыто 
и в то же время настолько очевидно, что остаётся незамеченным. 
Он использует понятие фантазма для объяснения, как Идеология 
работает на подсознательном уровне, формируя наши желания и 
восприятия реальности. Идеология, по Жижеку, – не просто набор 
идей, но то, что определяет нашу основную социальную реаль-
ность и наше восприятие самих себя в этой реальности [Zizek 2019]. 
В контексте этих двух мыслителей Идеология – это не просто систе-
ма убеждений или политическая доктрина, а глубоко укоренённая 
структура, которая формирует наше понимание мира и нашего 
места в нём.

Таким образом, сочетание семиотического анализа и критиче-
ской теории Жижека позволяет не только выявить структурные из-
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менения в адаптации «Дюны», но и объяснить их с точки зрения 
идеологической трансформации произведения. Киноадаптация, 
в отличие от литературного оригинала, функционирует в рамках 
массовой культуры, где визуальная зрелищность и эмоциональная 
доступность оказываются приоритетными, а сложные философ-
ские концепции упрощаются или заменяются более понятными 
нарративными схемами.

Исследование фокусируется на двух ключевых аспектах:
1.  Сюжет: основное внимание уделяется анализу трансформа-

ции нарративных линий, которые в романе Фрэнка Герберта ха-
рактеризуются сложной политической и философской структу-
рой. В книге сюжет развивается через множество переплетённых 
тем, включая борьбу за власть, экологические проблемы и критику 
мессианских мифов. Однако в фильме Дени Вильнёва эти аспекты 
упрощаются.

2. Персонажи: исследование функций героев в романе и фильме 
показывает значительные изменения их ролей и идеологических 
посылов. В книге Пол Атрейдес представлен как неоднозначный 
персонаж, сталкивающийся с внутренними и внешними конфлик-
тами, связанными с его мессианской ролью. В фильме его образ 
становится более героическим и однозначным. Подобные измене-
ния касаются и второстепенных персонажей. 

Для полноты анализа ключевые эпизоды романа сравниваются 
с их интерпретацией в фильме. Это сопоставление позволяет выя-
вить различия в способах представления идеологии и анализиро-
вать их влияние на восприятие аудитории.

Результаты

В анализе семиотической системы «Дюны» 2024 года киноадап-
тация рассматривается как трансляция оригинального наррати-
ва Герберта в знаково-символическом аспекте, объединяя перво-
источник и фильм в единую семиотическую систему. Использова-
ние семиотического квадрата (ил. 1) позволяет выявить сложные 
идеологические и тематические структуры текста.

Применительно к «Дюне» метод раскрывает отношения между 
персонажами, идеями и темами. Центральным контрастом высту-
пают природа Арракиса, символизирующая неукротимую силу, 
и стремление человека к её контролю. Политические и экономи-
ческие силы представляют это стремление, тогда как фримены, 
живущие в гармонии с пустыней, выступают синтезом природы и 
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адаптации. Противоположностью Арракиса являются индустри-
ализированные миры, олицетворяющие искусственный контроль 
над ресурсами. Эти четыре элемента – природа, контроль, адап-
тация и индустриализация – отражают ключевые темы романа: 
борьбу за власть, выживание, религию и экологию.

Ил. 1. Квадрат Греймаса. Вариант № 1

Эта диаграмма (ил. 1) семиотического квадрата Греймаса для 
романа «Дюна» представляет собой инструмент анализа персона-
жей и их мотиваций, а также основных тематических идей. Разбе-
рем каждую из четырех частей квадрата.

1. Субъект (Герой) – Пол Атрейдес.
Пол Атрейдес, молодой наследник Дома Атрейдесов, является 

центральным персонажем, чье развитие и путешествие определя-
ют основной сюжет «Дюны». Его героическая арка олицетворяет 
человеческое стремление к самопознанию, принятию своей роли и 
борьбе за справедливость. Пол – это интеграция многочисленных 
влияний: культуры фрименов, обучения Бене Гессерит и стратеги-
ческого воспитания своего отца.

2. Объект (Желание) – Престол императора / Контроль над Ар-
ракисом и специей.

Во всей вселенной «Дюны» престол императора и контроль над 
планетой Арракис, единственным источником ценной специи ме-
ланж, являются объектом желания для многих персонажей. Ме-
ланж – не только валюта и товар, но и символ власти, который 



57

предоставляет политический контроль, а также уникальные пси-
хические и физические преимущества, влияющие на жизнь во всей 
галактике.

3. Помощник (Союзник) – Чани, Джессика Атрейдес, Стилгар и 
фримены.

Чани, Джессика, Стилгар и другие фримены олицетворяют фи-
гуры союзников, которые помогают Полу в его стремлении достичь 
своих целей. Они представляют знания, навыки и ресурсы, необхо-
димые для борьбы против превосходящих врагов и приспособле-
ния к экстремальным условиям Арракиса.

4. Противник (Враг) – Император Шаддам IV, барон Владимир 
Харконнен, Фейд-Раута Харконнен.

Эти персонажи являются антагонистами, препятствующими до-
стижению Полом Атрейдесом его целей. Император Шаддам IV 
представляет власть и коррупцию галактического правительства, 
барон Владимир Харконнен – хитрость и жестокость погони за вла-
стью, а Фейд-Раута Харконнен символизирует личную угрозу для 
Пола и будущее конкуренции за контроль над Арракисом. 

Каждый угол семиотического квадрата в контексте «Дюны» важен 
для понимания баланса сил и мотиваций персонажей. Все они взаи-
модействуют, создавая динамический и конфликтный нарратив, ко-
торый исследует вопросы власти, предопределения и морали. Пол 
Атрейдес в качестве Субъекта и его стремление к Объекту – престолу 
императора и контролю над меланжем – олицетворяют ключевую 
борьбу за власть в романе. Его союзники, помогающие ему на этом 
пути, противопоставляются мощным противникам, которые имеют 
свои амбиции и планы относительно Арракиса и меланжа. 

В этой схеме также интересно наблюдать, как героическая арка 
Пола раскрывается через его отношения с другими персонажами. 
Путь Пола к статусу Муад’Диба не является линейным или одно-
значным; это, скорее, спиральный подъем, где каждый виток до-
бавляет глубину и сложность его внутреннему миру и взаимодей-
ствию с внешним. Превращение Пола в Муад’Диба является как 
личной трансформацией, так и аллегорией культурной эволюции 
фрименов. Мы видим, как Пол впитывает в себя мифы, верования 
и практики этого племенного народа, становясь символом их на-
дежд и амбиций. Он перерастает свою изначальную идентичность 
и становится чем-то грандиозным, что перекликается с архетипами 
великих героев мифов и легенд.

Антагонисты, семейство Харконненов с их безжалостными махи-
нациями и мрачными стремлениями, функционируют как архети-
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пические злодеи в классическом смысле, однако их роль в романе 
выходит за рамки односторонней злобы. Они представляют собой 
катализаторы, которые заставляют Пола не только призвать свои 
латентные способности, но и принять более высокие вызовы, такие 
как лидерство и мудрость, которые необходимы для воплощения в 
жизнь судьбы Муад’Диба. Анализируя взаимодействие Пола с фи-
гурами Харконненов, мы наблюдаем классический конфликт меж-
ду светом и тьмой, который служит не только двигателем сюжета, 
но и способом для Пола развить глубокое понимание своего вну-
треннего «Я» и своего места в мире. Такие отношения обогащают 
нарратив и обеспечивают контраст, необходимый, чтобы подчер-
кнуть рост и изменения главного героя.

Эта версия семиотического квадрата Греймаса (ил. 2) предлагает 
нам каркас для исследования моральных и этических дихотомий в 
«Дюне». Греймасовский анализ обычно начинается с двух фунда-
ментальных противоположных концепций, в данном случае «До-
бра» и «Зла», после чего исследуются их относительные и отрица-
тельные выражения.

1. Добро.
В левом верхнем квадранте мы видим Пола Атрейдеса и Чани 

как воплощения добра. Эти персонажи символизируют честность, 
благородство и позитивные черты, которые обычно приписывают-
ся героям. Они ставят общее благо выше собственных интересов и 
работают на благо планеты и ее жителей. Эти утверждения явля-
ются, естественно, огромной условностью, указывая на классиче-
ский нарратив борьбы добра со злом.

2. Зло.
В противоположном верхнем правом квадранте размещены ба-

рон Владимир Харконнен и Фейд-Раута Харконнен. Они отобража-
ют крайности зла, жестокость, алчность и манипулятивность. Они 
являются движущей силой конфликта в «Дюне» и представляют 
собой то, против чего борются герои.

3. Не-добро.
Левый нижний квадрант представляет тех, кто может обладать 

благородными качествами, но чьи действия или жизненная пози-
ция не всегда являются однозначно добрыми. Джессика Атрейдес 
и Стилгар попадают в эту категорию. Хотя они и являются союзни-
ками Пола и поддерживают его цели, они также принимают слож-
ные и спорные решения, которые могут привести к негативным 
последствиям.

4. Не-зло.
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В правом нижнем квадранте мы находим таких персонажей, как 
Император Шаддам IV и Ирулан Коррино, которые, хотя и вступа-
ют в конфликт с главными героями, не обладают столь ярко выра-
женными злыми чертами, как барон Харконнен или Фейд-Раута. 
Эти персонажи могут иметь собственные цели и мотивации, кото-
рые не обязательно злонамеренны, но они вынуждены играть роли 
антагонистов в силу обстоятельств.

Ил. 2. Квадрат Греймаса. Вариант № 2

Исходя из этих позиций, персонажи романа «Дюна» представляют 
более широкий спектр моральных и этических стойкостей, который 
не укладывается в простую двоичность. Каждый из квадрантов несет в 
себе глубокие философские и психологические нюансы, характерные 
для сложной реальности человеческих поступков и морали.

Не-добро, где мы видим Джессику Атрейдес и Стилгара, отра-
жает парадокс, когда намерения хороши, но результаты могут быть 
разными. Джессика, например, несмотря на приверженность и лю-
бовь к сыну, использует свои знания и способности Бене Гессерит 
для манипулирования другими в достижении собственных целей, 
что может быть воспринято как нравственно сомнительное. Стил-
гар, будучи лидером фрименов, действует в интересах своего на-
рода, иногда принимая жесткие и жертвенные решения, которые 
могут конфликтовать с индивидуальным восприятием добра.

Не-зло, где расположены Император Шаддам IV и Ирулан Кор-
рино, иллюстрирует сложности власти и политики. Император 
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может казаться тираном, но его действия во многом определяются 
давлением галактической политической игры и необходимостью 
поддержания порядка. Ирулан, несмотря на свою принадлежность 
к Дому Коррино и политическую связь с Харконненами, обладает 
собственной честью и справедливостью, что делает её более слож-
ной фигурой, чем просто противник. Этих персонажей можно рас-
сматривать как живые сосуды философии Герберта, каждый из ко-
торых вносит свой вклад в богатую ткань романа, создавая мозаику 
моральных дилемм и этических рассуждений.

В ходе анализа романа «Дюна» через призму семиотического 
квадрата Греймаса выявляется многоуровневая комплексность, во-
площенная в глубине характеров и морально-этическом ландшафте 
произведения. Открытое противостояние между архетипическими 
добром и злом, воплощенными в Поле Атрейдесе и Харконненах, 
расширяется до более тонких градаций морали, отражающих не-
линейность человеческой этики и сложность социально-политиче-
ских взаимодействий. Не-добро и не-зло как категории демонстри-
руют, что даже благие намерения могут порождать неоднозначные 
результаты, а предполагаемые антагонисты могут иметь оправ-
данные и понятные мотивы, не всегда являющиеся производными 
злобы или корысти. Семиотический анализ «Дюны» подчеркивает, 
что каждый персонаж, действие и символ вносит вклад в мозаи-
ку вселенной, которая предлагает читателям / зрителям не просто 
рассказ о межгалактической политике и пустынной экологии, но и 
философски насыщенный диалог о природе власти, предопреде-
ленности и морального выбора, отражающий универсальные во-
просы существования и судьбы человечества.

Семиотический анализ «Дюны» Фрэнка Герберта и её экрани-
зации 2024 года показал сходство в знаково-символическом поле, 
что позволило нам рассматривать их как единую нарративную 
структуру. Однако переходя к структурно-психоаналитическому 
изучению идеологии, мы ожидаем обнаружить ключевые разли-
чия в том, как каждое из произведений конструирует и передает 
идеологические послания, учитывая уникальный художественный 
замысел и культурно-исторический контекст создания книги и 
фильма. Эти потенциальные отличия в подходах авторов и режис-
сера могут раскрыть разные интерпретации идеологических тем, 
что иллюстрирует глубину и многослойность «Дюны» в разных ме-
диаформатах.

Разложив нарративную составляющую «Дюны» на бинарные 
слои, мы получим следующую схему (ил. 3): R1 и R2 обозначают 
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плоскость Реального, воплощающую фундаментальные аспекты 
нарратива – Пола Атрейдеса и Алию, где первый – центральный 
персонаж, вокруг которого строится основное действие, а вторая – 
бинарная оппозиция своему брату в плоскости Реального; Симво-
лическое (S1 и S2) включает оппозицию Дома Харконненов и Им-
ператора со стороны власти и контроля, а также оппозицию Бене 
Гессерит и Великих Домов, которые представляют социальные и 
религиозные учреждения, влияющие на культурную и идеологи-
ческую ткань вселенной. На плоскости Воображаемого (I1 и I2) рас-
положена оппозиция фрименов и Джессики – элементы, которые 
вносят персональные и эмоциональные вариации в сюжет, отра-
жая внутренний мир персонажей и их субъективные опыты.

Ил. 3. Семиотическая система книги Френка Герберта

Пол Атрейдес и Алия, занимающие позиции на плоскости Ре-
ального, являются основополагающими фигурами в «Дюне», их 
действия и решения задают курс нарратива, формируя костяк от-
ношений и конфликтов в эпической ткани романа. 

Внутриповествовательная оппозиция Пола Атрейдеса и Алии, 
ключевых фигур в «Дюне», обусловлена природой Реального в ла-
кановском психоаналитическом контексте, где Реальное представ-
ляет собой ту сферу, которая ускользает от полного представления 
через Символическое и Воображаемое и часто воспринимается как 
нечто травматичное или неосознанное. Это несводимый остаток, 
который не может быть уловим, не может быть «рассказан» или 
полностью «пережит» в рамках идеологического конструкта. Пол 
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и Алия – продукты «Большого Другого» – основополагающей иде-
ологии вселенной «Дюны», сцепленной с пряностью, пустыней и 
планетой Арракис, которые формируют их идентичности и судьбы. 
Их трансформации через испытание Водой жизни символизируют 
прохождение через Реальное, открывающее доступ к глубинным 
пластам знания и власти. Вступая в роль провидца, Пол трансцен-
дирует обычные рамки восприятия, берет на себя бремя способ-
ности видеть будущее, в то время как его проникновенный транс и 
возрождение посредством действий Чани служат символом пере-
хода от смерти к возрождению, от прозаичного к величественному. 
В свою очередь, Алия, предрожденно испытавшая просветление 
той же Водой жизни, получила память всех поколений, её сознание 
становится архивом всего человеческого опыта, приобретая знания, 
которые обычно скрыты от простого разума. В этих условиях оба 
персонажа служат не только важнейшими агентами Реального, но 
и сосудами более широкой идеологии, пересекающей границы по-
нимания и мощи. Хотя Герберт не доводит до прямого противосто-
яния между братом и сестрой, их внутренние пути и развитие сим-
волизируют различные аспекты идеологии «Дюны», подчеркивая 
сложность взаимоотношений и относительность восприятия силы 
и знания. Отсутствие явного конфликта между Полом и Алией не 
умаляет их взаимной оппозиции, но, скорее, усиливает сложность 
их взаимоотношений, делая их не просто фигурами Реального, но 
и символами более обширных идеологических и экзистенциаль-
ных раздумий, пронизывающих произведение. 

В аллегорическом контексте «Дюны» Пол Атрейдес метафо-
рически олицетворяет будущее и концепцию возрождения через 
свою трансформацию, в то время как Алия становится воплоще-
нием прошлого и вечного цикла рождения, действуя как контра-
пункт к идее конца. Эти два персонажа, символизирующие на-
чало и конец, рождение и смерть, представляют собой ключевых 
агентов Реального, которые вносят элементы неопределимости и 
непостижимости, зачастую оставляя после себя ощущение травмы 
и дезориентации в сознании. Алия, несмотря на свою кажущуюся 
второстепенность, выступает в «Дюне» как критически значимый 
персонаж, ибо она вносит в произведение сложность и глубину, 
подчеркивая взаимосвязь между временными измерениями и че-
ловеческим опытом.

В кинематографической интерпретации Дена Вильнёва сюжет-
ная ткань «Дюны» претерпевает переосмысление, где визуальное и 
режиссерское воплощение открывает новые измерения и акценты, 



63

отличные от тех, что присутствуют в письменном нарративе Гер-
берта (ил. 4). 

Ил. 4. Семиотическая система фильмов Вильнёва

Здесь лакановское Реальное подвергается реконструкции: Пол 
Атрейдес и Чани в отличие от литературного первоисточника пред-
ставляют собой бинарную оппозицию, причем последняя вместе с 
группой неверующих фрименов выступает против идеи прихода 
пророка Лисана аль-Гаиба. Образ Алии в контексте фильма мель-
ком появляется в видении Пола всего на несколько секунд, что под-
рывает её значимость как полноправного агента Реального, внося 
изменение в идеологическую структуру произведения. Интересно, 
что Вильнёв противопоставляет Чани и группу неверующих фри-
менов фундаменталистам и не ставит их в плоскость Воображаемо-
го, обычно связанного с иллюзиями и мечтами, а позиционирует 
их как конфликтующую с Полом реальность. Такая перестановка 
элементов плоскости Реального в кинематографическом простран-
стве порождает скрытую тензию, раскрывающуюся в фильме через 
напряжение между фигурой Муад’Диба и скептически настроен-
ными фрименами, в то время как в литературном оригинале по-
добного противостояния явно не наблюдается. Вместо взаимодо-
полняющих отношений, к которым привыкли читатели, экранная 
адаптация предлагает конфликт, решение которого заложено в 
отказе Чани поддержать Пола в момент, когда он, следуя полити-
ческим соображениям, решает взять в жёны принцессу Ирулан. 
Это отклонение в сюжетной линии представляет собой решающий 
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поворот в идеологической матрице Вильнёва, где раскрывается из-
мененная динамика между персонажами и подчеркивается роль 
Реального как области, где идеологические разрывы и конфликты 
находят свое воплощение.

В рамках плоскости Символического в книге (ил. 3) в бинарной 
оппозиции расположились Дом Харконненов и Императорская 
фракция как главенствующие структуры власти, которые символи-
зируют силу, доминирование и подавление. В то же время оппо-
зиция ордена Бене Гессерит и Великих Домов (последние скрыты 
в нарративе «Дюны» и не проступают явно на протяжении всего 
повествования) демонстрируют многоуровневую сложность со-
циальной и идеологической работы в контексте широкого про-
странства вселенной «Дюны». Расположение Дома Харконненов 
напротив Императора подчеркивает их как противоборствующие 
символические фигуры (хотя напрямую в книге об этом и не гово-
рится), подчиняющиеся не столько друг другу, сколько конфликту 
внутри системы власти. Такое противопоставление в рамках Сим-
волического выкристаллизовывает внутренние и внешние напря-
жения, где Арракис становится полем борьбы за символическое 
доминирование. В этом контексте Бене Гессерит и Великие Дома 
могут быть рассмотрены как сдерживающие силы, которые обла-
дают собственной сферой влияния и стремятся к поддержанию ба-
ланса между контролирующими и подчиненными агентами. Эта 
иерархия власти отражает лакановское понимание Символическо-
го как сети социальных связей, которые структурируют психиче-
ский опыт субъектов. В результате на плоскости Символического 
мы имеем дело с борьбой за смыслы и интерпретации, которые 
определяют идеологические позиции персонажей и направляют 
их действия. Так сюжет «Дюны» трансформируется в поляризован-
ную схему властных отношений, где символическая борьба высту-
пает как основной двигатель развития идеологии всей вселенной.

В кинематографической адаптации «Дюны» Вильнёва симво-
лическая плоскость проходит интересную трансформацию (ил. 4), 
где прямой антагонизм между Императорской властью и Домом 
Харконенов, хотя и подразумевается сюжетом, не обретает явного 
воплощения в противостоянии на экране. Напротив, фильм наме-
кает на сговор между этими фракциями, подчеркивая их сотрудни-
чество, что можно было бы описать как манифестацию «замаски-
рованной» символической власти, где истинные союзы и интересы 
скрыты от зрителя. Сцена, где Владимир Харконен преклоняется 
перед императором Шаддамом IV, иллюстрирует не столько их 
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взаимную оппозицию, сколько их тактическую связь против общего 
врага – Дома Атрейдесов. Данное переосмысление властных отноше-
ний в фильме не отражает диалектического напряжения, типичного 
для лакановского понимания Символического, а, скорее, представля-
ет Дом Харконенов и Императора как две взаимодополняющие силы. 
Эта смена фокуса отражается в моменте, когда император выражает 
сожаление по поводу разрушения Дома Атрейдесов, что раскрывает 
сложную политику уговоров и принуждений, свойственных правле-
нию. Лакановский анализ мог бы интерпретировать это как манифе-
стацию желания Императора удержать власть любой ценой, в том 
числе через снятие потенциальных угроз его гегемонии.

Великие Дома в этой схеме появляются не просто как статистиче-
ская структура, а как живой символ долговечной иерархии и традици-
онных властных отношений (хотя в фильме они также не представле-
ны явно). Их противопоставление Императорской власти являет собой 
стремление к уравновешиванию силы, балансу, который Император 
стремится нарушить. Орден Бене Гессерит, манипулируя Домом Хар-
коненов через Фейд-Рауту, выступает как символ скрытой манипуля-
ции и попыток навязать свою волю через более изощренные и неяв-
ные механизмы влияния, отличные от брутальной силы.

В книге и её экранизации образ фрименов и Джессики (пло-
скость Воображаемого – I1 и I2; ил. 3, 4) создаёт взаимодополня-
ющую картину, где личные стремления гармонично сплетаются с 
коллективными мифами и образами, формируя траекторию раз-
вития повествования и направляя выборы персонажей. Фримены, 
глубоко религиозное общество Арракиса, ищут в Поле Атрейдесе 
воплощение своего долгожданного пророка, тогда как Джессика, 
с одной стороны, стремится к выживанию и благополучию свое-
го потомства, с другой – переосмысливает себя в качестве матери в 
трёх ипостасях: в качестве матери Пола, родившей его против воли 
ордена Бене Гессерит, матери Алии (мерзость по законам того же 
ордена) и матриарха фрименов, когда Джессика прошла обряд 
Воды жизни, заменив умирающую старейшину. Она, используя 
религиозные устои фрименов в своих интересах, открывает новую 
главу в динамике отношений с Арракисом. Её манипулирование 
религиозными верованиями фрименов для продвижения Пола 
как лидера и пророка указывает на трансформацию её собствен-
ной роли с чисто инструментальной до глубоко интегрированной 
в общественную структуру фрименов. Джессика превращается не 
просто в мать своих детей, но и в ключевую фигуру в социальном 
устройстве фрименов, став мостом между их верованиями и поли-
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тическими амбициями своего сына. Она, будучи представительни-
цей ордена Бене Гессерит, демонстрирует тонкое мастерство ма-
нипуляции, направленной на усиление своего положения и поло-
жения своего сына. В борьбе против Харконенов и императорской 
власти она тактично использует образ Пола как мессианской фигу-
ры, чтобы заложить основу его будущего влияния среди фрименов. 
Это свидетельствует о сложном переплетении персональной моти-
вации с общественными ожиданиями, где собственное выживание 
становится синонимом социального прогресса. Джессика, действуя 
как катализатор изменений в религиозном сознании фрименов, 
осуществляет подмену их коллективной идентичности, транс-
формируя и возвеличивая воображаемую энтитетность Лисана 
аль-Гаиба посредством символических средств воздействия. В этом 
процессе она не только переосмысливает их верования, но и пере-
писывает их социальную динамику, подчиняя их волю персональ-
ным и политическим целям, тем самым воплощая воображаемое 
в материальные символы власти и лидерства. В данном контексте 
отчетливо проявляется переустройство идеологической матрицы, 
где через инструментарий Символического оказывается воздей-
ствие на Воображаемое, переплетая и переопределяя его узоры в 
соответствии с доминирующими идеологическими нарративами.

При кажущейся условности построенные нами схемы для филь-
ма и книги также подчиняются логике повествований, которые, 
хотя на первый взгляд и не отличаются друг от друга, всё же имеют 
ряд важных для функционирования Идеологии различий. В книге 
(согласно ил. 3) взаимодействие между R1 (Пол Атрейдес) и S2 (Им-
ператор и Великие Дома) представлено как влияние Реального, во-
площенного в Поле, на устойчивую символическую структуру вла-
сти. В фильме же Пол (R1) конфронтационно взаимодействует не 
только с Императором, но и прямо с Домом Харконенов (S2) (ил. 
4), активно изменяя символический порядок свержением импера-
торской власти и убийством Владимира Харконена и Фейд-Рауты.

В литературном первоисточнике конфликт между Домом Хар-
коненов (S1) и агентом Реального (R2), олицетворяемым Алией, до-
стигает своей кульминации в эпизоде убийства Владимира Харко-
нена именно этим персонажем, а не Полом Атрейдесом. Это собы-
тие обрамляется идеологической рамкой всего нарратива «Дюны», 
подчеркивая, как Реальное может разрушить символическую сфе-
ру общества. В киноверсии R2 вступает в оппозицию S1, когда орда 
фрименов начинает джихад против Великих Домов, подразумевая 
значительное изменение в идеологической структуре и обозначая 
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другую логику развития событий в финале фильма. Такое перепле-
тение сюжетных линий и идеологических противостояний выстра-
ивает альтернативный порядок, в котором символический уклад 
подвергается переосмыслению и перестройке. Сопоставляя эти 
два подхода, мы видим, как идеология может быть трансформиро-
вана в зависимости от формы её восприятия и воплощения.

Анализ экранизации «Дюны» Дени Вильнёвым выявляет существен-
ные трансформации оригинального произведения Фрэнка Герберта, свя-
занные как с изменением нарративной структуры, так и с переработкой 
ключевых философских, политических и экологических тем. Эти изме-
нения обусловлены не только спецификой кинематографического фор-
мата, но и идеологическими механизмами адаптации сложных текстов 
для массовой аудитории. Для более детального рассмотрения различий 
между романом и фильмом целесообразно провести сравнительный 
анализ ключевых аспектов повествования. Ниже представлены основные 
расхождения, касающиеся политической структуры, религиозного кон-
текста, экологической тематики, характера главного героя и его окруже-
ния (таблица). Этот анализ позволяет выявить, каким образом киноадап-
тация перерабатывает глубинные смыслы оригинала, трансформируя 
их в соответствии с законами визуального повествования.

Таблица ключевых расхождений между книгой Фрэнка Герберта  
и фильмом Дени Вильнёва

Аспект Книга (Ф. Герберт) Фильм (Д. Вильнёв)
Политиче-
ская струк-

тура

Многослойная политическая си-
стема с конкуренцией Великих 
Домов, Императора и Гильдии

Сведено к конфликту Атрейдесов 
и Харконненов, акцент на войне

Религиоз-
ный кон-

текст

Критический взгляд на мессиан-
ские мифы, религия как инстру-

мент манипуляции

Религиозные мотивы усилены, 
Пол подан как традиционный 

герой-спаситель
Экологиче-
ская тема-

тика

Спайс как метафора зависимо-
сти цивилизаций от ресурсов, 

фокус на экологии

Экология показана скорее как 
визуальный элемент, нежели как 

философский концепт

Образ Пола 
Атрейдеса

Амбивалентный герой, который 
осознает манипулятивную при-

роду своей роли

Героический нарратив с фокусом 
на пророческой роли Пола

Роль Фри-
менов

Фримены как самостоятельная 
сила, действующая по своим 

мотивам

Фримены редуцированы до союз-
ников Пола, поддерживающих 

его восхождение

Антагони-
сты

Харконнены – не просто злодеи, 
а часть сложной политической 

игры

Харконнены представлены как 
классические злодеи без полити-

ческой глубины

Финальный 
посыл

История о цикличности власти 
и неизбежности манипуляций

Сюжет строится на триумфе ге-
роя и победе над злом, без крити-

ческого осмысления власти
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В итоге это не только подчёркивает многообразие путей транс-
ляции идей в разных медиа, но и предлагает более широкое пони-
мание их влияния на формирование сюжета и характеров персо-
нажей.

Обсуждение

Результаты исследования показывают, что фильм Дени Вильнёва 
«Дюна: Часть 2» существенно трансформирует изначальную струк-
туру и идеологический посыл романа Фрэнка Герберта, переводя 
сложную философскую и экологическую основу текста в упрощён-
ное повествование о борьбе добра и зла. Эти изменения отражают 
тенденцию массовой культуры к адаптации сложных текстов для 
широкой аудитории, что становится предметом научной дискус-
сии о компромиссах между точностью передачи смыслов и худо-
жественной интерпретацией. Роман Герберта объединяет темы 
экологии, политики и религии, создавая многослойный нарратив, 
в котором Арракис служит метафорой взаимодействия социаль-
ных и природных систем. Исследование Р. Паркерсона [Parkerson 
1998, 326] подчёркивает значимость «экологической фуги» рома-
на, где взаимосвязь экологических, экономических и культурных 
процессов демонстрирует хрупкость системы Арракиса. В экрани-
зации же Вильнёв акцентирует внимание на зрелищных аспектах 
и эпичности, что приводит к упрощению философских и идеоло-
гических тем. Например, Пол Атрейдес в фильме представлен как 
героический мессия, его образ лишён критики мессианских мифов, 
которая занимает центральное место в романе. По мнению Р. Дж. 
Эллис [Ellis 1990], в книге лидерство Пола изображено как двой-
ственный феномен, включающий риск демагогии и опасность для 
его последователей, что почти полностью отсутствует в фильме. 
Кроме того, роль Фрименов в романе подчёркивает их автономию 
как культурной и политической силы, в то время как в экраниза-
ции они редуцированы до помощников главного героя. Однако 
такая трактовка Пола Атрейдеса может быть интерпретирована 
не только как упрощение, но и как пример постсекулярного нар-
ратива, где религиозные мотивы сохраняются, но перестают быть 
исключительно сакральными. В постсекулярном обществе религия 
продолжает играть важную роль, но уже в трансформированной 
форме, часто интегрированной в политические структуры [Фёдо-
рова 2022, 215]. В этом контексте «Дюна» Вильнёва демонстрирует, 
как сакральные элементы переходят в политическую сферу, пре-
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вращая мессианство Пола в инструмент мобилизации. Согласно 
Карлу Шмитту, политическая власть в условиях модерности часто 
заимствует свою структуру и легитимацию из теологии, а суве-
рен становится тем, кто принимает решения в условиях исключе-
ния [Шмитт 2000, 34]. Пол Атрейдес в фильме действует именно 
в этом ключе: используя миф о Лисане аль-Гаибе, он создаёт но-
вую систему управления. Таким образом, религиозные мотивы в 
фильме функционируют не как средство духовного поиска, а как 
инструмент политической власти. Исследование Максима Кирча-
нова [Кирчанов 2023] рассматривает образы политического ислама 
в романах цикла «Дюна» через призму ориенталистского дискур-
са и деконструкции нарративов. Автор отмечает, что исламские 
мотивы в текстах Герберта представляют собой не аутентичные 
элементы мусульманской традиции, а конструируемую западную 
репрезентацию ислама, встроенную в идеологические и политиче-
ские структуры. В этом контексте можно рассматривать мессиан-
ство Пола Атрейдеса не только как отражение традиционной ре-
лигиозной идеологии, но и как пример конструирования Востока в 
рамках западной фантастики.

Переосмысление взаимодействий между персонажами также 
изменяет общий идеологический посыл. В книге дома Атрейдесов 
и Харконненов представляют сложные политические структуры, 
лишённые чёткой морали, тогда как фильм превращает их кон-
фликт в бинарную борьбу Добра и Зла. Экологический символизм 
спайса, играющего ключевую роль в романе, в фильме редуциро-
ван до элемента зрелищности. Такие изменения указывают на до-
минирование коммерческих и зрелищных факторов над философ-
ской глубиной оригинала. 

Этот упрощённый подход противоречит концептуальной глу-
бине оригинала. Исследования Л. ДиТоммазо показывают, что Гер-
берт создаёт историю, основанную на прогрессивной, а не цикли-
ческой модели истории, где человеческие действия связаны с дол-
госрочными последствиями для общества и экосистем [DiTommaso 
1992, 311]. Вильнёв же, опираясь на традиционные кинематогра-
фические приёмы, упускает эти нюансы, сводя сложные вопросы к 
моральным противопоставлениям.

Эти выводы подтверждаются анализом Р. Дж Эллиса, который 
связывает экологические темы «Дюны» с американским апока-
липтическим экологизмом середины XX века. Герберт использовал 
мотивы кризиса как средство предупреждения о глобальных эко-
логических проблемах, одновременно оставляя открытыми этиче-
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ские вопросы героизма и власти [Ellis 1990, 105]. Фильм Вильнёва, 
напротив, предлагает зрителю линейный нарратив, лишённый ам-
бивалентности, которая делает оригинал философски сложным.

Однако этот разрыв между оригинальным текстом и кинемато-
графической адаптацией поднимает важные вопросы о природе 
адаптации. С одной стороны, кино неизбежно должно трансфор-
мировать материал для визуального формата и аудитории. С дру-
гой стороны, такой подход может привести к утрате оригинальной 
глубины произведения. Перспективы для исследований включают 
изучение того, как визуальные адаптации могут сохранять много-
слойность литературных произведений без упрощения их содер-
жания.

Итак, гипотеза исследования, предполагающая, что Вильнёв 
искажает изначальную идеологию «Дюны», подтверждается. Об-
суждение этих изменений демонстрирует не только различие под-
ходов к адаптации, но и необходимость более внимательного рас-
смотрения культурного и философского контекста, который лежит 
в основе оригинального текста. Но такая интерпретация требует 
уточнения. Несмотря на заметную редукцию философских кон-
цептов, фильм сохраняет глубину оригинала через альтернативные 
кинематографические средства. Например, сцены с видениями 
Пола и его осознанием будущего, визуально оформленные в раз-
мытых, неявных образах, передают сложную философию судьбы 
и предопределённости без необходимости её вербального объясне-
ния. Подобный подход можно сравнить с работой Дени Вильнёва в 
«Бегущем по лезвию 2049» (реж. Дэни Вильнёв, 2017), где сложная 
философия памяти и идентичности передаётся не через диалоги, 
а через медитативные кадры и световые решения [Фёдорова 2022, 
188]. Таким образом, редукция смыслов в фильме «Дюна» не абсо-
лютна, а, скорее, адаптирована к языку кино, где смысловые акцен-
ты перераспределены в визуальные и атмосферные элементы.

Выводы

Полученные в ходе анализа результаты подтвердили, что кине-
матографическая адаптация романа Фрэнка Герберта «Дюна», вы-
полненная режиссёром Дени Вильнёвым, представляет собой не 
просто переработку оригинального произведения, а создание но-
вой идеологической структуры, в которой сложные философские 
вопросы переосмысляются через язык массового кинематографа. 
Использование метода идеологической фантазии Славоя Жижека 
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позволяет рассмотреть этот процесс как трансформацию смыслов, 
адаптацию к новой форме выражения. Фильм «Дюна» предлагает 
зрителю не столько буквальную интерпретацию романа, сколько 
новую репрезентацию его идеологического содержания, при кото-
рой вопросы власти, экологии и религии остаются центральными, 
но выражены через визуальные, а не текстовые стратегии. Согласно 
Жижеку, кино как медиум функционирует не только как способ по-
вествования, но и как механизм, через который идеология констру-
ирует восприятие реальности. В этом контексте адаптация «Дюны» 
демонстрирует, как кинематограф перерабатывает сложные идеи, 
используя образы, монтаж и драматургию вместо философской 
рефлексии на уровне текста.  Например, экология Арракиса, явля-
ющаяся в романе Герберта метафорой зависимости цивилизаций 
от природных ресурсов, в экранизации трансформируется в визу-
альное переживание пустынного мира, где ландшафт и песчаные 
черви становятся не просто элементами нарратива, но и способами 
создания ощущения материальности среды, что соответствует по-
нятию Реального у Лакана. Это не просто упрощение — это смена 
способа передачи смыслов с вербального на кинематографический.

Аналогичным образом трансформируются персонажи. Пол 
Атрейдес, чья мессианская роль в книге осмысляется критически, 
в фильме представлен через концепцию идеологической фанта-
зии. Согласно Жижеку, фантазия не просто скрывает реальные 
механизмы власти, но и делает их привлекательными, превращая 
сложные политические манипуляции в понятные героические нар-
ративы. Таким образом, экранизация «Дюны» не просто упрощает 
сюжет, но конструирует новую идеологическую рамку, в которой 
мессианский миф Пола преподносится в ключе массовой куль-
туры, но сохраняет возможность для критического восприятия.  
С точки зрения киноадаптации этот процесс является не недостат-
ком, а закономерным изменением медиума, который требует иной 
формы репрезентации идей. Вильнёв использует язык визуального 
символизма, замещая философские размышления образом судьбы 
и предопределённости, выраженным через ритм монтажа, освеще-
ние и архитектуру кадров. В этом смысле метод Жижека помогает 
увидеть не просто потерю сложных смыслов, а их реконфигурацию 
в новом медиатексте, адаптированном к восприятию современной 
аудитории.

Таким образом, анализ экранизации «Дюны» через призму 
идеологической фантазии позволяет не только выявить различия 
между книгой и фильмом, но и показать продуктивность кино как 
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механизма идеологической трансформации, который не просто 
«упрощает», а создаёт новые формы репрезентации идей. В то же 
время подобное упрощение сюжета и персонажей отражает ком-
мерческие требования киноиндустрии. Для того чтобы соответство-
вать ожиданиям массового зрителя, Вильнёв усилил зрелищность 
и эмоциональный драматизм, что неизбежно привело к утрате фи-
лософской многослойности оригинального текста. Этот процесс 
является частью более широкой тенденции к адаптации сложных 
литературных произведений под формат визуальных медиа, где 
сложность часто приносится в жертву эффектности и доступности.
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